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CHAPTER TWENTY-THREE:

THE FORMER DEEDS oF MEDICINE KING BODHISATTVA

#53TPR Revised version

FAL b A AR
P 53 48 22 TR 3T 4 0 5%

IRBEE SRS 2 fihth 2 —(E R
YRR AR AR 5 o8 118 - sl ¢ T
BRG] | BMIESGEEE | ) B
EIRET - NRMERFIR—8E > fisik

TARAAEE © BRI B AR S 55
BN > BLAHEAEMSEE A IRTPIRZHD

TRERETHY > ABIRIPERAEN IS |

=R E - OREE - HEES -
TAGH OIS =0k - R HIATER

71 WA EMFER RSN - ke
o
Mg = - LAWE - MfFx

1 FEEIR-VEEEREE N
&> T0g > E(EEIELY | BAEE AT L
BT LEMAENAREE > BIZIEE
ERENE S TR\B OIS =8k - &
RGHIERER T - RBEEER )
5 ZEREES > BN B H A IFHE
fibsatal CAFEL) WHE > FREAE
fEvE  EREERE | TRSEHtERA
FRRWITEM - Rah3ERE ) = FrRIRBRAE
JEEERARRIE - AR EH HIFHE

6 | EBIBRE Zo—N\Ft+—2

Commentary by the Venerable Master Hua

Translated by the International Translation Institute

If you intend to do bad deeds, he will appear as a miscreant to save
you. After the bad deeds are done, he will say, “This isn’t so great. Let’s
abandon evil and pursue goodness.” He will save you in that way. If he
were too different from you, you would not be influenced by his advice.
So if Chinese people want to save Americans, they should get reborn as

Americans! A lot of you have done just that, but you don’t know it.

Sutra:

Having attained this samadhi, his heart was filled with joy. He
then thought, “I have attained the samadhi of manifesting in any
physical form because of the power gained from hearing the Dharma
Flower Satra. I will now make offerings to Buddha Pure Bright Virtue
Resembling the Sun and Moon and to the Dharma Flower Satra.”

Commentary:

Having attained this samadhi, his heart was filled with joy. He
then thought, “I have attained the samadhi of manifesting in any
physical form. I can appear in any form because of the power I gained
from hearing the Dharma Flower Satra. I attained these spiritual
powers because Buddha Pure Bright Virtue Resembling the Sun and
Moon explained the Dharma Flower Sitra to me. I will now make
generous offerings to Buddha Pure Bright Virtue Resembling the Sun

and Moon and to the Dharma Flower Satra.”

Sutra:
He then entered that samadhi, and from space, there rained down
mandarava flowers and mahamandarava flowers. Finely ground, black
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sandalwood! filled the sky and descended like clouds. There
also rained down as an offering to the Buddha this-shore-
sandalwood incense?, six karsas® of which are as valuable as
the entire Saha world...”

Commentary:

He then entered that samadhi of manifesting in any physical
form. And then from space, there rained down the little red
mandarava flowers and the big red mahamandarava flowers.

The very valuable finely ground, black sandalwood filled the
sky and descended like dark storm clouds. There also rained
down as an offering to the Buddha this-shore-sandalwood
incense, known as oxhead sandalwood* in Jambudvipa, six karsas
of which are as valuable as the entire Saha world. Twenty-four
karsas are equivalent to one Chinese tael (Ch. liang 7). Six karsas
are featherlight, yet that amount is as valuable as the entire Saha
world. However, if you had six karsas of that incense, you would
not trade it for a Saha world. That precious incense was offered to
Buddha Pure Bright Virtue Resembling the Sun and Moon.

Sutra:

Having made this offering, he came out of samadhi and
thought to himself, “Although I have made an offering to
the Buddha through my spiritual powers, it is not as good as
offering my body.”

Commentary:

Having made this offering, he, Bodhisattva All Beings
Delight in Seeing, came out of samadhi. One does not actually
enter or leave samadhi. So why does the text say “he came out
of samadhi?” This samadhi of manifesting in any physical form
was a state the Bodhisattva All Beings Delight in Seeing had
attained. He had the capacity to remain indefinitely in samadhi,
without entering or leaving it. However, after he had made an
offering to the Buddha while in samadhi, he left samadhi and
thought to himself, “Although 1 have made an offering to
the Buddha through my inconceivably wonderful spiritual
powers, it is not as good as offering my physical body to show

my true heart.”
0 To be continued

1. Ske. 38 kalanusari candana; Ch. & U B ¥ #148
2. Ske. X uragasira candana; Ch. ¥ 3 b F 42

3. karsas—#f zhu, the Skt. term karsa refers to a unit of weight equivalent to about 176 grains Troy.

Six karsas, therefore, would be about one quarter of a gram in weight.

H Xkarsa(#R) £ & AL > A ER 176885 (F& B EFH )

4. Ske. #L gosirsa-candana; Ch. F X 4 32 #3148
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